
Η ενάγουσα εταιρία, όπως και οι λοιποί ενάγοντες, εκτιµά ότι εν
προκειµένω υφίσταται εξωσυµβατική ευθύνη της Κοινότητας:

— λόγω της αδικαιολόγητης παρεµβάσεως της Αντιπροσωπίας της
Επιτροπής στην Παπούα-Νέα Γουινέα στη συµβατική σχέση του
Studio Bichara και της τοπικής κυβερνήσεως ως προς την
ανάθεση της παροχής των επίµαχων υπηρεσιών. Η παρέµβαση
αυτή υποχρέωσε την ενάγουσα εταιρία να προβεί σε πρόωρη
λύση της συµβάσεως, µε αποτέλεσµα να απολεσθεί κάθε δυνα-
τότητα φιλικής διευθετήσεως της διαφοράς µεταξύ των συµβαλ-
λοµένων.

— λόγω της συµπεριφοράς των υπαλλήλων της Ευρωπαϊκής
Υπηρεσίας Καταπολεµήσεως της Απάτης (OLAF) κατά τη
διεξαγωγή των ερευνών OF/2002/0261 και OF/2002/0322. Η
εν λόγω συµπεριφορά πρέπει να θεωρηθεί αντίθετη τόσο προς
το καθήκον της OLAF να διεξάγει τις έρευνές της εν πλήρει
ανεξαρτησία, ακόµη και έναντι της Επιτροπής, όσο και προς τις
αρχές της δικαιοσύνης, της αµεροληψίας και του τεκµηρίου
αθωότητας που ισχύει υπέρ των προσώπων τα οποία αφορούν
οι έρευνες.

Προσφυγή της 13ης Μαρτίου 2006 — Gargani κατά Κοινο-
βουλίου

(Υπόθεση T-94/06)

(2006/C 121/26)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική

∆ιάδικοι

Προσφεύγων: Giuseppe Gargani (Morra de Sanctis, Ιταλία)
[εκπρόσωπος: W. Rothley, Rechtsanwalt]

Καθού: Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Αιτήµατα του προσφεύγοντος

Ο προσφεύγων ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να αναγνωριστεί ότι το καθού µε την απόφασή του να
καταθέσει παρατηρήσεις στο ∆ικαστήριο στην εκκρεµούσα
υπόθεση C-305/05, που αφορά αίτηση εκδόσεως προδικα-
στικής αποφάσεως, παρέβη το άρθρο 121 του Κανονισµού του·

— να καταδικάσει το καθού στα δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα

Η προσφυγή στρέφεται κατά της καταθέσεως εκ µέρους του
Προέδρου του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ως εκπροσώπου του εν
λόγω θεσµικού οργάνου, παρατηρήσεων στην υπόθεση C-305/05,
κατά την έννοια του άρθρου 23, παράγραφος 2, του Οργανισµού

του ∆ικαστηρίου. Κατά τον προσφεύγοντα οι εν λόγω παρατηρήσεις
κατατέθηκαν χωρίς τη σύµφωνη γνώµη της επιτροπής νοµικών
υποθέσεων του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και χωρίς να τεθεί το
ζήτηµα στην ολοµέλεια του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς λήψη
σχετικής αποφάσεως.

Προς θεµελίωση της προσφυγής του ο προσφεύγων προβάλλει
παράβαση του άρθρου 121 του Κανονισµού του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου.

Προσφυγή της 30ής Μαρτίου 2006 — Phildar κατά ΓΕΕΑ

(Υπόθεση T- 99/06)

(2006/C 121/27)

Γλώσσα του δικογράφου της προσφυγής: η αγγλική

∆ιάδικοι

Προσφεύγουσα: Phildar SA (Roubaix, Γαλλία) [Εκπρόσωπος: E.
Baud, avocat]

Καθού: Γραφείο Εναρµονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς
(εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα)

Αντίδικος ενώπιον του τµήµατος προσφυγών: Comercial Jacinto
Parera SA (Βαρκελώνη, Ισπανία)

Αιτήµατα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την απόφαση του δευτέρου τµήµατος προσφυγών
του Γραφείου Εναρµονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής
Αγοράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα) της 16ης
Ιανουαρίου 2006, υπόθεση R 245/2004 — 2

— επικουρικώς, στην περίπτωση που το Πρωτοδικείο αποφασίσει
να µην ακυρώσει την απόφαση του δευτέρου τµήµατος προσφυ-
γών του Γραφείου Εναρµονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής
Αγοράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα) της 16ης
Ιανουαρίου 2006 στην υπόθεση R 245/2004 — 2, να
αναπέµψει την υπόθεση ενώπιον του Γραφείου Εναρµονίσεως
στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια
και υποδείγµατα) προκειµένου αυτό να αποφανθεί επί της
ανακοπής κατά της καταχωρίσεως της αιτήσεως για την καταχώ-
ριση του κοινοτικού σήµατος «FILDOR» µε αριθµό 831 834,
ιδίως βάσει του προγενέστερου γαλλικού λεκτικού σήµατος
«FILDOR» µε αριθµό 744 927, του οποίου είναι δικαιούχος η
προσφεύγουσα·

— να καταδικάσει το καθού στα δικαστικά έξοδα και, αν το κρίνει
ενδεδειγµένο, την παρεµβαίνουσα .
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